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Informacje dotyczące bezpieczeństwa: ostrzeżenia i uwagi dotyczące bezpiecznego stosowania produktu. 

1. Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia, zapoznaj się z niniejszą instrukcją obsługi oraz zachowaj ją na przyszłość.  
2. Dokonanie samodzielnych napraw i modyfikacji skutkuje utratą gwarancji.  
3. Urządzenie może być używane wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Jakiekolwiek inne zastosowanie uznaje się za niebezpieczne. 
4. Producent nie odpowiada za uszkodzenia mogące wyniknąć z nieprawidłowego montażu czy eksploatacji urządzenia.  
5. Wszelkie czynności wykonuj przy odłączonym zasilaniu. 
6. Nie zanurzaj urządzenia w wodzie i innych płynach. 
7. Nie obsługuj urządzenia, gdy uszkodzona jest obudowa. 
8. Nie zakrywaj urządzenia. Zapewnij swobodny przepływ powietrza. 
9. Produkt przeznaczony jest do użytku w ramach maksymalnych wartości obciążenia. 
10. Naładuj lampę przed pierwszym użyciem przez 2–3 dni w pełnym słońcu. 
11. Nie montuj lampy w cieniu – panel solarny musi mieć stały dostęp do światła słonecznego. 
12. Unikaj montażu blisko innych źródeł światła (np. latarni, reflektorów) – mogą zakłócać czujnik zmierzchu. 
13. Nie przykrywaj panelu solarnego podczas pracy – ograniczy to ładowanie i skróci czas świecenia. 
14. Regularnie czyść panel solarny z kurzu, liści i zabrudzeń, aby utrzymać jego wydajność. 
15. Nie wystawiaj akumulatora na wysoką temperaturę (np. ogień, grzejniki, bezpośrednie źródła ciepła). 
16. W razie dłuższego nieużywania (np. zimą) wyłącz lampę i przechowuj ją w suchym, wentylowanym miejscu. 
17. Wybierając miejsce montażu oprawy z czujnikiem ruchu, należy wziąć pod uwagę następujące kryteria: 
a) Miejsce montażu powinno uwzględniać kąty zasięgu czujnika, aby zapewnić skuteczne wykrywanie ruchu. 
b) Czujnik nie powinien być skierowany na jasne obiekty (np. białe powierzchnie) ani na źródła ciepła, które mogą zakłócać jego działanie. 
c) Unikaj montażu w pobliżu urządzeń emitujących silne pole elektromagnetyczne, grzejników oraz obiektów silnie odbijających światło, takich jak lustra czy okna. 
d) Nie instaluj oprawy w miejscach narażonych na silny wiatr, gdzie ruchome obiekty (np. drzewa, zasłony) mogą wywoływać fałszywe wykrycia. Unikaj również miejsc w pobliżu 

sprzętów emitujących podmuchy wiatru (zamrażarki, klimatyzatory, wentylatory, itd.). 
e) Zanieczyszczenie optyki czujnika zmniejsza zasięg i czułość detekcji ruchu – należy dbać o jej czystość. 
f) W warunkach, gdzie różnica temperatur między poruszającym się obiektem a otoczeniem jest niewielka (np. w upalne dni), zasięg i szybkość reakcji czujnika mogą być ograniczone. 

Wskazówki dotyczące sposobu utylizacji 
Każde gospodarstwo jest użytkownikiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a co za tym idzie potencjalnym wytwórcą niebezpiecznego dla ludzi i środowiska odpadu, 
z tytułu obecności w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Z drugiej strony zużyty sprzęt to cenny materiał, z którego możemy odzyskać 
surowce takie jak miedź, cyna, szkło, żelazo i inne. Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych 

wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznaczonych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych 
śmieci razem z innymi odpadami. Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005r. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie 
zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego 
wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Informacje o dostępnym systemie zbierania zużytego sprzętu elektrycznego można znaleźć w punkcie 
informacyjnym sklepu oraz w urzędzie miasta/gminy. Odpowiednie postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego  
i ludzkiego zdrowia! 

Zużyte baterie i/lub akumulatory należy traktować jako odrębny odpad i umieszczać w indywidualnym pojemniku. Zużyte baterie lub akumulatory powinny zostać oddane 
do punktu zbierania/odbioru zużytych baterii i akumulatorów. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. 

Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Produkt 
wyposażony w przenośną baterię. Sposób montażu i usuwania baterii zmieszczono w poniższej instrukcji. 

Zastosowane oznaczenia (tabela 1) 

1. Maksymalna moc LED. 
2. Strumień świetlny. 
3. Wbudowany akumulator. 
4. Funkcja zmiany barwy światła. 
5. Producent. 
6. Dodatkowa dokumentacja i/lub instrukcja obsługi. 
7. Wyrób zgodny z dyrektywami UE. 
8. Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego. 

9. Utylizacja zużytych baterii i akumulatorów. 
10. Klasa ochrony III. 
11. Do użytku wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń. 
12. Minimalna odległość jaką może mieć oprawa oświetleniowa od miejsc i obiektów oświetlanych. 
13. Natychmiast wymienić popękany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybkę ochronną. 
14. Zachowaj czystość. 
15. Symbol materiału do recyklingu (tektura falista). 

Opis wyrobu 

Naświetlacz solarny LUNERA LED to ekonomiczne i energooszczędne rozwiązanie do oświetlania terenu, ogrodu, altany, podjazdu czy balkonu. Charakteryzuje się bezprzewodową 
instalacją, co pozwala na łatwą konfigurację w różnych miejscach. Wyposażony jest w czujnik ruchu, który aktywuje naświetlacz tylko w momencie wykrycia ruchu, oszczędzając 
baterię. Dzięki regulacji temperatury barwowej i intensywności światła, użytkownik może dostosować oświetlenie do swoich potrzeb. Model oferuje możliwość niezależnej 
regulacji panelu solarnego oraz lampy, co pozwala na precyzyjne dobranie kąta padania światła oraz optymalnego ustawienia panelu w celu uzyskania najlepszej ekspozycji na słońce. 

Przeznaczenie 

Naświetlacz solarny przeznaczony do bezprzewodowego oświetlenia zewnętrznego w miejscach bez dostępu do sieci elektrycznej. Zasilanie z wbudowanego panelu solarnego 
umożliwia całkowicie bezprzewodową instalację i eksploatację. Sprawdza się przy oświetleniu podjazdów, ogrodów i tarasów. Wyposażony w czujnik ruchu oraz regulację barwy 
i natężenia światła, zapewnia efektywne i energooszczędne działanie. 

Instalacja 

1. Wyjmij naświetlacz z opakowania. 
2. Odkręć boczne śruby łączące naświetlacz z ramką montażową.  
3. Za pomocą ramki montażowej wyznacz miejsce montażu. Wywierć dwa otwory i umieść w nich kołki rozporowe. 
4. Przykręć ramkę montażową w wybrane miejsce. Upewnij się, że ramka jest zamontowana stabilnie. 
5. Przykręć naświetlacz do ramki montażowej używając wcześniej odkręconych bocznych śrub.  
6. Ustaw panel solarny oraz naświetlacz pod odpowiednim kątem. Włącz urządzenie i sprawdź jego działanie.  
 

Obsługa 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk ⏻, aby włączyć lub wyłączyć naświetlacz. 

2. Po włączeniu naświetlacz świeci pełną mocą. Naciśnij przycisk ⏻ raz, aby zmniejszyć natężenie światła do 50%, lub dwa razy, aby zmniejszyć je do 20%. 

3. Użyj przycisku ○, aby zmieniać temperaturę barwy światła (3000K / 4000K / 6500K).   
 

Dane techniczne   

AD-SL-6628BLR/CCT 

Zasilanie: 2 x akumulator Li-ion 3,7V 1200mAh 
Źródło światła: LED, niewymienne 
Moc: 10W 
Strumień świetlny: 700lm 
Temperatura barwowa: 3000/4000/6500K 
Barwa światła (oznaczenie): ciepła biel/neutralna biel/zimna biel 
Kąt rozsyłu światła: 120° 
Wskaźnik oddawania barw Ra/CRI: >80 
Ładowanie solarne: panel monokrystaliczny 5,5V DC 300mA 2W 
Czas ładowania przez panel solarny: 9-10h 
Stopień ochrony IP: IP54 
Temperatura pracy: -20°C – +60°C 
Materiał obudowy: tworzywo sztuczne 
Materiał klosza: szkło strukturalne 
Wymiary: 60 x 187 x 152mm 
Waga netto: 0,403kg 

AD-SL-6629BLR/CCT 

Zasilanie: 2 x akumulator Li-ion 3,7V 1800mAh 
Źródło światła: LED, niewymienne 
Moc: 20W 
Strumień świetlny: 1100lm 
Temperatura barwowa: 3000/4000/6500K 
Barwa światła (oznaczenie): ciepła biel/neutralna biel/zimna biel 
Kąt rozsyłu światła: 120° 
Wskaźnik oddawania barw Ra/CRI: >80 
Ładowanie solarne: panel monokrystaliczny 5,5V DC 600mA 3W 
Czas ładowania przez panel solarny: 9-10h 
Stopień ochrony IP: IP54 
Temperatura pracy: -20°C – +60°C 
Materiał obudowy: tworzywo sztuczne 
Materiał klosza: szkło strukturalne 
Wymiary: 60 x 190 x 190mm 
Waga netto: 0,488kg 
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Technologia czujnika   

Typ czujnika ruchu: PIR (podczerwień) 
Kąt detekcji czujnika: 180° 

Zasięg detekcji czujnika: 4-6m 
Czas świecenia po wykryciu ruchu: 20s 

Dane dotyczące czyszczenia i konserwacji 

Konserwację wykonywać należy przy odłączonym zasilaniu i po ostygnięciu oprawy. Zanieczyszczenia osadzające się na obudowie oprawy w wyniku normalnej eksploatacji należy 
zmywać wilgotną szmatką z ogólnie dostępnymi środkami myjącymi. Nie stosować żrących środków czyszczących i rozpuszczalników.  

Serwis posprzedażowy 

Jeśli pomimo staranności, z jaką zaprojektowaliśmy i wyprodukowaliśmy Twój produkt 
nie działa on prawidłowo, skontaktuj się z naszymi technikami z zespołu obsługi  
posprzedażnej. 

Doradca klienta detalicznego 
Tel.: +48 (32) 43 43 110 wew. 109, e-mail: techniczny@orno.pl 
Od poniedziałku do piątku w godzinach od 8:00 do 17:00. 

Kanały komunikacji związane z bezpieczeństwem 

Wszelkie skargi i informacje związane z bezpieczeństwem wyrobu należy zgłaszać do producenta za pomocą strony internetowej: www.adviti.pl. 

Dodatkowe informacje 

Z uwagi na fakt, że dane techniczne podlegają ciągłym modyfikacjom, Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian dotyczących charakterystyki wyrobu oraz wpro-
wadzania innych rozwiązań konstrukcyjnych niepogarszających parametrów i walorów użytkowych produktu. Dodatkowe informacje na temat produktów marki ADVITI dostępne 
są na: www.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. 
zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.adviti.pl. Wszelkie prawa do tłumaczenia/interpretowania oraz prawa 
autorskie niniejszej instrukcji są zastrzeżone. 

EN 
 LUNERA LED Solar floodlight with PIR motion sensor   
 Operating instruction 

 

Directions for safety use: warnings and precautions for the safe use of the product. 

1. Before using the device, read this user manual carefully and keep it for future reference.   
2. Self-repairs or modifications will void the warranty.   
3. The device may only be used as intended. Any other use is considered unsafe.   
4. The manufacturer is not liable for damages resulting from improper installation or use of the device.    
5. Perform all tasks with the power supply disconnected.   
6. Do not immerse the device in water or other liquids.   
7. Do not operate the device if the housing is damaged.   
8. Do not cover the device. Ensure free airflow.   
9. The device is designed to operate with its maximum load ranges. 
10. Charge the device before first use – for at least 2–3 days in full sunlight. 
11. Do not install the lamp in the shade – the solar panel must have constant access to sunlight. 
12. Avoid installing near other light sources (e.g. street lamps, spotlights) – they may interfere with the twilight sensor. 
13. Do not cover the solar panel during operation – this will limit charging and shorten the lighting time. 
14. Regularly clean the solar panel of dust, leaves and dirt to maintain its efficiency. 
15. Do not expose the battery to high temperatures (e.g. fire, heaters, direct heat sources). 
16. If not in use for a long period of time (e.g. during winter), switch off the lamp and store it in a dry, ventilated place. 
17. When selecting a location for a fixture with a motion sensor, consider the following criteria: 
a) The installation location should account for the sensor's detection angles to ensure effective motion detection. 
b) The sensor should not be directed towards bright objects (e.g., white surfaces) or heat sources that could interfere with its operation. 
c) Avoid installing the sensor near devices that emit strong electromagnetic fields, heaters, or objects that strongly reflect light, such as mirrors or windows. 
d) Do not install the fixture in areas exposed to strong winds, where moving objects (e.g., trees, curtains) could trigger false detections. Additionally, avoid locations near appli-

ances that emit drafts of air (freezers, air conditioners, fans, etc.). 
e) Dirt on the sensor's optics reduces the detection range and sensitivity – ensure it stays clean. 
f) In conditions where the temperature difference between the moving object and the surroundings is minimal (e.g., on hot days), the sensor's range and reaction speed may be limited. 

Disposal instructions 
Each household is a user of electrical and electronic equipment, and hence a potential producer of hazardous waste for humans and the environment, due to the presence 
of hazardous substances, mixtures and components in the equipment. On the other hand, used equipment is valuable material from which we can recover raw materials 
such as copper, tin, glass, iron and others. The WEEE sign placed on the equipment, packaging or documents attached to it indicates the need for selective collection of 

waste electrical and electronic equipment. Products so marked, under penalty of fine, cannot be thrown into ordinary garbage along with other waste. The marking means at the 
same time that the equipment was placed on the market after August 13, 2005. It is the responsibility of the user to hand the used equipment to a designated collection point for 
proper processing. Used equipment can also be handed over to the seller, if one buys a new product in an amount not greater than the new purchased equipment of the same 
type. Information on the available collection system of waste electrical equipment can be found in the information desk of the store and in the municipal office or district office. 
Proper handling of used equipment prevents negative consequences for the environment and human health! 

Used batteries and/or accumulators should be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries or accumulators should be taken to a collection/ 
receipt point for used batteries and accumulators. For information on collection/collection points, contact your local authority or your local dealer. Used equipment may also 

be returned to the seller in case of purchase of a new product in a quantity not greater than the new purchased equipment of the same type. The product is equipped with a portable 
battery. Please refer to the following manual for instructions on how to install and remove batteries. 

Applied markings (table 1) 

1. Maximum LED power. 
2. Luminous flux. 
3. Built-in battery. 
4. Light color change function. 
5. Manufacturer. 
6. Additional documentation and/or user manual. 
7. Product compliant with UE directives. 
8. Disposal of used electrical equipment.  

9. Disposal of used batteries and accumulators. 
10. Protection class III. 
11. Suitable for indoor and outdoor use. 
12. The minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it’s illuminating. 
13. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. 
14. Keep tidy. 
15. Recycling code (corrugated fiberboard (cardboard). 

Product description  

The LUNERA LED solar floodlight is an economical and energy-efficient solution for illuminating outdoor areas such as gardens, gazebos, driveways, or balconies. It features  
a wireless installation system, allowing for easy setup in various locations. The built-in motion sensor activates the light only when movement is detected, helping to conserve 
battery power. With adjustable color temperature and light intensity, the user can customize the illumination to suit their needs. The model allows independent adjustment of 
both the solar panel and the lamp, enabling precise control of the lighting angle and optimal positioning of the panel for maximum sun exposure.  

Intended use 

The solar floodlight is designed for wireless outdoor lighting in areas without access to the electrical grid. Powered by a built-in solar panel, it enables completely wireless instal-
lation and operation. It is ideal for illuminating driveways, gardens, and terraces. Equipped with a motion sensor and adjustable color temperature and light intensity, it ensures 
efficient and energy-saving performance. 
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Installation 

1. Remove the floodlight from the packaging. 
2. Unscrew the side screws connecting the floodlight to the mounting bracket. 
3. Using the mounting bracket, mark the installation location. Drill two holes and insert the wall plugs. 
4. Secure the mounting bracket in the chosen location. Make sure it is mounted firmly. 
5. Attach the floodlight to the mounting bracket using the previously removed side screws. 
6. Adjust the solar panel and floodlight to the desired angle. Turn on the device and check its operation. 

Operation  

1. Press and hold the ⏻ button to turn the floodlight on or off. 

2. When switched on, the floodlight operates at full brightness. Press the ⏻ button once to reduce brightness to 50%, or twice to reduce it to 20%. 

3. Use the ○ button to change the color temperature (3000K / 4000K / 6500K). 

Technical data   

AD-SL-6628BLR/CCT 

Power supply: 2 x Li-ion battery 3.7V 1200mAh 
Light source: LED, non-replaceable 
Power: 10W 
Luminous flux: 700lm 
Color temperature: 3000/4000/6500K 
Light color (designation): warm white/neutral white/cool white  
Beam angle: 120° 
Color rendering index Ra/CRI: >80 
Solar charging: monocrystalline panel 5.5V DC 300mA 2W 
Charging time via solar panel: 9-10h 
Ingress protection IP: IP54 
Working temperature: -20°C – +60°C 
Housing material: plastic  
Shade material: structured glass  
Dimensions: 60 x 187 x 152mm 
Net weight: 0.403kg 

AD-SL-6629BLR/CCT 

Power supply: 2 x Li-ion battery 3.7V 1800mAh 
Light source: LED, non-replaceable 
Power: 20W 
Luminous flux: 1100lm 
Color temperature: 3000/4000/6500K 
Light color (designation): warm white/neutral white/cool white 
Beam angle: 120° 
Color rendering index Ra/CRI: >80 
Solar charging: monocrystalline panel 5.5V DC 600mA 3W 
Charging time via solar panel: 9-10h 
Ingress protection IP: IP54 
Working temperature: -20°C – +60°C 
Housing material: plastic 
Shade material: structured glass  
Dimensions: 60 x 190 x 190mm 
Net weight: 0.488kg 

Sensor technology    

Motion sensor type: PIR (infrared) 
Detection angle: 180° 

Detection range: 4-6m 
Lighting time after motion detection: 20s 

Cleaning and maintenance 

Maintenance should be performed with power disconnected and with the luminaire cooled down. Contaminants deposited on the housing of the luminaire as a result of normal 
use should be washed off with a moist cloth and generally available cleaning agents. Do not use caustic cleaners or dissolvents.  

After-sales service 

If, despite the care we have taken in designing and manufacturing your product, it is 
not working properly, please contact our technicians in the after-sales service team: 

Retail Customer Advisor 
Phone: +48 (32) 43 43 110 int. 109, e-mail: techniczny@orno.pl 
Monday to Friday from 8:00 a.m. to 5:00 p.m. 

Safety-related communication channels 

All complaints and information related to the safety of the product should be reported to the manufacturer via the website: www.adviti.pl. 

Additional information 

In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make changes to the product characteristics and to introduce 
different constructional solutions without deterioration of the product parameters or functional quality. Additional information about ADVITI products is available at www.adviti.pl. 
Orno-Logistic Sp. z o.o. holds no responsibility for the results of non-compliance with the provisions of the present Manual. Orno Logistic Sp. z o.o. reserves the right to make changes 
to the Manual - the latest version of the Manual can be downloaded from www.adviti.pl. Any translation/interpretation rights and copyright in relation to this Manual are reserved. 

 

DE 
LUNERA LED Solarscheinwerfer mit PIR-sensor  
Bedienungsanleitung 

 

Anweisungen zur sicheren Verwendung: Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen für die sichere Verwendung des Produkts. 

1. Vor der Inbetriebnahme des Geräts ist die Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen und für die Zukunft aufzubewahren. 
2. Eigenständige Reparaturen und Modifikationen führen zum Verlust der Garantie. 
3. Das Gerät darf ausschließlich bestimmungsgemäß verwendet werden. Jegliche andere Verwendung gilt als gefährlich.  
4. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Montage oder Nutzung des Geräts entstehen können. 
5. Alle Arbeiten sind bei ausgeschaltetem Strom auszuführen. 
6. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
7. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn das Gehäuse beschädigt ist. 
8. Decken Sie das Gerät nicht ab. Sorgen Sie für eine freie Luftzirkulation. 
9. Das Produkt ist für Anwendung im Rahmen der maximalen Belastungswerte geeignet. 
10. Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung 2–3 Tage lang bei voller Sonneneinstrahlung auf. 
11. Installieren Sie die Lampe nicht im Schatten – das Solarpanel muss ständig direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein. 
12. Vermeiden Sie die Installation in der Nähe anderer Lichtquellen (z. B. Straßenlampen, Strahler) – diese können den Dämmerungssensor stören. 
13. Decken Sie das Solarpanel während des Betriebs nicht ab – dies verringert die Ladeleistung und verkürzt die Leuchtdauer. 
14. Reinigen Sie das Solarpanel regelmäßig von Staub, Blättern und Schmutz, um seine Effizienz zu erhalten. 
15. Setzen Sie den Akku keiner hohen Temperatur aus (z. B. Feuer, Heizkörpern, direkten Wärmequellen). 
16. Wenn die Lampe längere Zeit nicht verwendet wird (z. B. im Winter), schalten Sie sie aus und lagern Sie sie an einem trockenen, gut belüfteten Ort. 
17. Bei der Wahl des Installationsortes für eine Leuchte mit Bewegungsmelder sollten folgende Kriterien beachtet werden:  
a) Bei der Wahl des Montageortes sollte der Abdeckungswinkel des Sensors berücksichtigt werden, um eine effektive Bewegungserkennung zu gewährleisten. 
b) Der Sensor sollte nicht auf helle Objekte (z. B. weiße Flächen) oder Wärmequellen gerichtet werden, die seine Funktion beeinträchtigen könnten. 
c) Vermeiden Sie die Montage in der Nähe von Geräten, die starke elektromagnetische Felder aussenden, Heizungen und stark reflektierenden Objekten wie Spiegeln oder Fenstern. 
d) Installieren Sie die Leuchte nicht in Bereichen, die starkem Wind ausgesetzt sind und in denen sich bewegende Objekte (z. B. Bäume, Vorhänge) zu Fehldetektionen führen 

können. Vermeiden Sie auch Standorte in der Nähe von Geräten, die Windböen erzeugen (Gefriertruhen, Klimaanlagen, Ventilatoren usw.). 
e) Verschmutzung der Sensoroptik verringert die Reichweite und Empfindlichkeit der Bewegungserkennung - halten Sie sie sauber. 
f) Unter Bedingungen, bei denen der Temperaturunterschied zwischen dem sich bewegenden Objekt und der Umgebung gering ist (z. B. bei heißem Wetter), können die Reichweite 

und die Reaktionsgeschwindigkeit des Sensors eingeschränkt sein. 

Entsorgungshinweise 
Jeder Haushalt ist ein Benutzer von Elektro- und Elektronikgeräten und daher ein potenzieller Produzent von gefährlichen Abfällen für Mensch und Umwelt, da die Geräte 
gefährliche Stoffe, Gemische und Komponenten enthalten. Andererseits sind gebrauchte Geräte ein wertvolles Material, aus dem wir Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen 
u.a. gewinnen können. Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Geräten, Verpackungen oder den angehängten Dokumenten deutet auf die Notwendigkeit der 

getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten hin. So gekennzeichnete Produkte dürfen unter Androhung einer Geldstrafe nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Diese Kennzeichnung bedeutet gleichzeitig, dass das Gerät nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde. Der Benutzer soll die Altgeräte einer festgelegten Sammelstelle 
zur entsprechenden Entsorgung zuführen. Gebrauchtgeräte können auch an den Verkäufer übergeben werden, wenn Sie ein neues Produkt in einer Menge kaufen, die nicht höher 
ist als die der neu gekauften Ausrüstung desselben Typs. Informationen zum verfügbaren Sammelsystem für Elektroaltgeräte finden Sie am Informationspunkt des Geschäfts und 
im Stadt-/Gemeindeamt. Der sachgemäße Umgang mit gebrauchten Geräten verhindert negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit! 
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Verbrauchte Batterien und/oder Akkumulatoren sollen als separater Abfall betrachtet und in einem einzelnen Behälter entsorgt werden. Verbrauchte Batterien oder Akku-
mulatoren sind an eine Sammel-/Rücknahmestelle für verbrauchte Batterien und Akkumulatoren abzugeben. Informationen über diese Sammel-/Rücknahmestellen erhalten 

Sie bei Ihrer Gemeinde oder beim Verkäufer dieser Geräte. Beim Kauf von neuen Geräten kann man die Altgeräte in gleicher Menge und Art beim Verkäufer zurückgeben.  
Das Produkt ist mit einer mobilen Batterie ausgestattet. Die Informationen über Montage und Demontage der Batterien finden Sie in der folgenden Anleitung. 

Verwendete Bezeichnungen (Tabelle 1) 

1. Maximale LED-Leistung. 

2. Lichtstrom. 

3. Eingebauter Akku. 

4. Funktion zur Änderung der Lichtfarbe. 

5. Hersteller. 

6. Zusätzliche Dokumentation und/oder Betriebsanleitung. 

7. Das Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 

8. Entsorgung von Elektroaltgeräten. 

9. Entsorgung von Altbatterien und Akkus. 

10. Schutzklasse III. 

11. Geeignet für den Innen- und Außenbereich. 

12. Den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.  

13. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) müssen sofort ersetzt werden.  

14. Halten Sie Ordnung. 

15. Recycling-Code (Wellpappe). 

Produktbeschreibung 

Der LUNERA LED Solarstrahler ist eine wirtschaftliche und energieeffiziente Lösung zur Beleuchtung von Grundstücken, Gärten, Pavillons, Einfahrten oder Balkonen. Er zeichnet 
sich durch eine kabellose Installation aus, die eine einfache Platzierung an verschiedenen Orten ermöglicht. Der Strahler ist mit einem Bewegungssensor ausgestattet, der das 
Licht nur bei erkannter Bewegung aktiviert und so den Akku schont. Dank der einstellbaren Farbtemperatur und Lichtintensität kann die Beleuchtung individuell an die Bedürf-
nisse des Benutzers angepasst werden. Das Modell bietet eine unabhängige Einstellung des Solarpanels und der Leuchte, wodurch sich sowohl der Lichtwinkel als auch die 
optimale Ausrichtung des Panels zur bestmöglichen Sonneneinstrahlung präzise anpassen lassen.  

Bestimmung 

Der Solar-LED-Strahler ist für die kabellose Außenbeleuchtung an Orten ohne Stromanschluss vorgesehen. Die Stromversorgung über das integrierte Solarpanel ermöglicht eine 
vollständig drahtlose Installation und Nutzung. Er eignet sich ideal zur Beleuchtung von Einfahrten, Gärten und Terrassen. Ausgestattet mit einem Bewegungssensor sowie einer 
Regelung der Lichtfarbe und Helligkeit, sorgt er für eine effiziente und energiesparende Beleuchtung. 

Montage 

1. Nimm den Strahler aus der Verpackung. 
2. Schraube die seitlichen Schrauben ab, die den Strahler mit der Montagehalterung verbinden. 
3. Markiere mit Hilfe der Montagehalterung die gewünschte Position. Bohre zwei Löcher und setze die Dübel ein. 
4. Befestige die Montagehalterung an der gewünschten Stelle. Achte darauf, dass sie fest und stabil montiert ist. 
5. Schraube den Strahler mit den zuvor entfernten seitlichen Schrauben an der Montagehalterung fest. 
6. Stelle das Solarpanel und den Strahler im richtigen Winkel ein. Schalte das Gerät ein und überprüfe seine Funktion.  

Bedienung  

1. Drücke und halte die ⏻-Taste, um den Strahler ein- oder auszuschalten. 

2. Nach dem Einschalten leuchtet der Strahler mit voller Helligkeit. Drücke die ⏻-Taste einmal, um die Helligkeit auf 50 %, oder zweimal, um sie auf 20 % zu reduzieren. 

3. Verwende die ○-Taste, um die Farbtemperatur des Lichts zu ändern (3000 K / 4000 K / 6500 K). 

Technische Daten   

AD-SL-6628BLR/CCT 

Spannungsversorgung: 2 x Li-Ion-Akku 3,7V 1200mAh 
Leuchtmittel: LED, nicht austauschbare 
Leistung: 10W 
Lichtstrom: 700lm 
Farbtemperatur: 3000/4000/6500K 
Lichtfarbe (Bezeichnung): Warmweiß/Neutralweiß/Kaltweiß 
Ausstrahlungswinkel: 120° 
Farbwiedergabeindex Ra/CRI: >80 
Aufladen durch Sonnenenergie: Monokristallines Panel 5,5V DC 300mA 2W 
Ladezeit über Solarpanel: 9-10h 
Schutzart IP: IP54 
Arbeitstemperatur: -20°C – +60°C 
Gehäusematerial: Kunststoff 
Lampenschirmmaterial: Strukturglas  
Dimensions: 60 x 187 x 152mm 
Net weight: 0,403kg 

AD-SL-6629BLR/CCT 

Spannungsversorgung: 2 x Li-Ion-Akku 3,7V 1800mAh 
Leuchtmittel: LED, nicht austauschbare 
Leistung: 20W 
Lichtstrom: 1100lm 
Farbtemperatur: 3000/4000/6500K 
Lichtfarbe (Bezeichnung): Warmweiß/Neutralweiß/Kaltweiß 
Ausstrahlungswinkel: 120° 
Farbwiedergabeindex Ra/CRI: >80 
Aufladen durch Sonnenenergie: Monokristallines Panel 5,5V DC 600mA 3W 
Ladezeit über Solarpanel: 9-10h 
Schutzart IP: IP54 
Arbeitstemperatur: -20°C – +60°C 
Gehäusematerial: Kunststoff 
Lampenschirmmaterial: Strukturglas  
Dimensions: 60 x 190 x 190mm 
Net weight: 0,488kg 

Sensor-Technologie  

Bewegungsmelder-Typ: PIR (infrarot) 
Erfassungswinkel: 180° 

Erfassungsbereich: 4-6m 
Leuchtdauer nach Bewegungserkennung: 20s 

Reinigung und Wartung 

Die Wartung sollte bei abgeschalteter Stromversorgung und abgekühlter Leuchte durchgeführt werden. Schmutz, der sich bei normalem Gebrauch auf dem Gehäuse der Leuchte 
absetzt, sollte mit einem feuchten Tuch mit allgemein verfügbaren Reinigungsmitteln abgewaschen werden. Verwenden Sie keine korrosiven Reinigungs- oder Lösungsmittel.  

Kundendienst nach dem Verkauf 

Falls Ihr Produkt trotz der Sorgfalt, mit der es entworfen und hergestellt wurde, nicht ord-
nungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte an unsere Techniker im Kundendienst-Team. 

Kundenberater Einzelhandel 
Tel.: +48 (32) 43 43 110 Durchwahl 109, E-Mail: techniczny@orno.pl 
Von Montag bis Freitag, von 8:00 bis 17:00 Uhr. 

Kommunikationswege im Zusammenhang mit der Produktsicherheit 

Alle Beschwerden und Informationen zur Produktsicherheit sind an den Hersteller über die Website: www.adviti.pl. 

Zusätzliche Informationen 

In Anbetracht der Tatsache, dass die technischen Daten ständig aktualisiert werden, behält sich der Hersteller das Recht vor, Änderungen an den Produkteigenschaften sowie die 
Einführung anderer Konstruktionslösungen vorzunehmen, sofern diese die Gebrauchsfunktionen nicht beeinträchtigen. Zusätzliche Informationen zu Produkten der Marke ADVITI 
finden Sie auf der Website www.adviti.pl. Die Firma Orno-Logistic Sp. z o.o. haftet nicht für Folgen, die sich aus der Nichteinhaltung der Empfehlungen ergeben, die in dieser 
Bedienungs-anleitung enthalten sind. Orno-Logistic Sp. z o.o. behält sich das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung vorzunehmen – die aktuelle Version kann unter 
www.adviti.pl heruntergeladen werden. Alle Übersetzungs-, Interpretations- und Urheberrechte an dieser Bedienungsanleitung sind vorbehalten. 

 
  

http://www.adviti.pl/
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FR 
LUNERA LED Projecteur solaire avec détecteur de mouvement PIR  
Instructions d’utilisation 

 

Conseils pour une utilisation sûre : avertissements et mises en garde concernant l’utilisation du produit en toute sécurité. 

1. Avant d’utiliser l’appareil, lisez ce manuel et conservez-le pour référence ultérieure.  
2. Toute réparation ou modification effectuée par vos soins entraînera la perte de la garantie.  
3. L’appareil ne peut être utilisé que conformément à son usage prévu. Toute autre utilisation est considérée comme dangereuse. 
4. Le fabricant n’est pas responsable des dommages pouvant résulter d’un assemblage ou d’un fonctionnement incorrects de l’appareil.  
5. Effectuez toutes les opérations avec l’alimentation déconnectée. 
6. N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides. 
7. N’utilisez pas l’appareil si le boîtier est endommagé. 
8. Ne couvrez pas l’appareil. Assurez la libre circulation de l’air. 
9. Le produit est destiné à être utilisé en charge maximum. 
10. Chargez la lampe avant la première utilisation pendant 2 à 3 jours en plein soleil. 
11. N’installez pas la lampe à l’ombre – le panneau solaire doit être constamment exposé à la lumière directe du soleil. 
12. Évitez de l’installer à proximité d’autres sources lumineuses (par ex. lampadaires, projecteurs) – elles peuvent interférer avec le capteur crépusculaire. 
13. Ne couvrez pas le panneau solaire pendant le fonctionnement – cela réduirait la capacité de charge et raccourcirait la durée d’éclairage. 
14. Nettoyez régulièrement le panneau solaire de la poussière, des feuilles et de la saleté afin de maintenir son efficacité. 
15. N’exposez pas la batterie à des températures élevées (par ex. feu, radiateurs, sources de chaleur directes).  
16. Si la lampe n’est pas utilisée pendant une longue période (par ex. en hiver), éteignez-la et rangez-la dans un endroit sec et bien aéré. 
17. Il convient de tenir compte des critères suivants lors du choix de l'emplacement de montage d'un luminaire à détecteur de mouvement : 
a) L’emplacement de montage doit tenir compte des angles de la portée du capteur afin d’assurer une détection efficace des mouvements. 
b) Le capteur ne doit pas se trouver face à des objets brillants (par exemple des surfaces blanches) ou à des sources de chaleur susceptibles de perturber son fonctionnement. 
c) Évitez de le monter à proximité d’appareils émettant des champs électromagnétiques puissants, de radiateurs et d'objets très réfléchissants tels que des miroirs ou des fenêtres. 
d) Le luminaire ne doit pas être monté dans des zones exposées à des vents forts, où des objets en mouvement (par exemple, des arbres, des rideaux) peuvent provoquer de 

fausses détections. Évitez également les emplacements à proximité d’équipements qui émettent des rafales de vent (congélateurs, climatiseurs, ventilateurs, etc.). 
e) La contamination de l’optique du capteur réduit la portée et la sensibilité de la détection de mouvement – veillez à ce qu'elle soit propre. 
f) Lorsque la différence de température entre un objet en mouvement et l’environnement est faible (par exemple par temps chaud), la portée et la vitesse de réponse du capteur 

peuvent être limitées. 

Instructions pour l’élimination 
Chaque ménage est un utilisateur d’équipements électriques et électroniques et donc un producteur potentiel de déchets dangereux pour l’homme et l’environnement du 
fait de la présence de substances, mélanges et composants dangereux dans les équipements. D’autre part, les déchets d’équipements sont une matière précieuse à partir 
de laquelle nous pouvons récupérer des matières premières telles que le cuivre, l’étain, le verre, le fer et autres. Le symbole d’une poubelle barrée d’une croix placée sur 

l’équipement, l’emballage ou les documents qui y sont joints indique la nécessité d'une collecte sélective des déchets d’équipements électriques et électroniques. Les produits 
ainsi marqués, sous peine d’amende, ne peuvent être éliminés avec les déchets ordinaires avec les autres déchets. Le marquage signifie également que l’équipement a été mis sur 
le marché après le 13 août 2005. Il est de la responsabilité de l’utilisateur de remettre les équipements usagés à un point de collecte désigné pour un traitement approprié. 
L’équipement usagé peut également être retourné au vendeur en cas d’achat d’un nouveau produit en quantité n’excédant pas celle de l’équipement neuf acheté du même type. 
Les informations sur le système de collecte des déchets d’équipements électriques sont disponibles au point d’information du magasin et au bureau municipal. Une manipulation 
correcte des équipements de traitement des déchets permet d’éviter les conséquences négatives pour l’environnement et la santé humaine! 

Les piles et/ou batteries usagées doivent être traitées comme des déchets séparés et placés dans un conteneur individuel. Les piles ou batteries usagées doivent être remises 
à un point de collecte/ récupération des piles et batteries usagées. Les informations sur les points de collecte peuvent être obtenues auprès des autorités locales ou des 

revendeurs de ce type d'équipement. Les équipements usagés peuvent également être retournés au vendeur lors de l'achat d'un nouveau produit pour une quantité ne dépassant 
pas celle du nouvel équipement du même type acheté. Produit équipé d'une pile portable. L'installation et le retrait de la pile sont inclus dans les  
instructions ci-dessous. 

Désignations utilisées (tableau 1) 

1. Puissance maximale des LED. 
2. Flux lumineux. 
3. Batterie rechargeable intégrée. 
4. Fonction de changement de couleur de lumière. 
5. Fabricant. 
6. Documentation complémentaire et/ou instructions d'utilisation. 
7. Le produit est conforme aux directives de l’UE. 
8. Élimination des déchets d’équipements électriques. 

9. Elimination des déchets de piles et d'accumulateurs. 
10. Classe de protection III. 
11. Pour usage intérieur et extérieur. 
12. La distance minimale qu'un luminaire peut avoir par rapport aux lieux et objets éclairés. 
13. Remplacez immédiatement une verrine, un écran ou un verre de protection qui est fissuré ou endommagé. 
14. Veillez à ce qu'il soit propre. 
15. Codes de recyclage (carton ondulé). 

Description du produit 

Le projecteur solaire LUNERA LED est une solution économique et écoénergétique pour l’éclairage des espaces extérieurs tels que les jardins, les tonnelles, les allées ou les 
balcons. Il se distingue par une installation sans fil, permettant une configuration facile dans différents endroits. Équipé d’un détecteur de mouvement, le projecteur s’allume 
uniquement lorsqu’un mouvement est détecté, ce qui permet d’économiser la batterie. Grâce au réglage de la température de couleur et de l’intensité lumineuse, l’utilisateur peut 
adapter l’éclairage à ses besoins. Le modèle offre la possibilité de régler indépendamment le panneau solaire et la lampe, afin d’ajuster précisément l’angle d’éclairage et d’optimiser 
l’exposition du panneau au soleil.  

Usage prévu 

Le projecteur solaire est conçu pour l’éclairage extérieur sans fil dans les endroits dépourvus d’alimentation électrique. L’alimentation par panneau solaire intégré permet une 
installation et une utilisation entièrement autonomes. Idéal pour l’éclairage des allées, jardins et terrasses. Équipé d’un détecteur de mouvement ainsi que d’un réglage de la 
couleur et de l’intensité lumineuse, il garantit un fonctionnement efficace et économe en énergie. 

Installation 

1. Retirez le projecteur de l’emballage. 
2. Dévissez les vis latérales reliant le projecteur au support de montage. 
3. À l’aide du support, marquez l’emplacement du montage. Percez deux trous et insérez-y les chevilles de fixation. 
4. Fixez solidement le support de montage à l’endroit choisi. 
5. Vissez le projecteur sur le support à l’aide des vis latérales retirées précédemment. 
6. Réglez le panneau solaire et le projecteur selon l’angle souhaité. Allumez l’appareil et vérifiez son bon fonctionnement. 

Utilisation  

1. Appuyez longuement sur le bouton ⏻ pour allumer ou éteindre le projecteur. 

2. Après la mise en marche, le projecteur éclaire à pleine puissance. Appuyez une fois sur le bouton ⏻ pour réduire l’intensité lumineuse à 50 %, ou deux fois pour la réduire à 20 %. 

3. Utilisez le bouton ○ pour modifier la température de couleur de la lumière (3000K / 4000K / 6500K). 
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Caractéristiques techniques   

AD-SL-6628BLR/CCT 

Alimentation : 2 x batterie Li-ion 3,7 V 1200 mAh 
Source de lumière : LED, non remplaçable 
Puissance : 10W 
Flux lumineux : 700lm 
Température de couleur : 3000/4000/6500K 
Teinte de couleur (designation) : blanc chaud/blanc neutre/blanc froid 
Angle de diffusion : 120° 
Indice de rendu des couleurs Ra/CRI : >80 
Charge solaire : panneau monocristallin 5,5V DC 300mA 2W 
Temps de charge via le panneau solaire : 9-10h 
Indice de protection IP : IP54 
Température de travail : -20°C – +60°C 
Matériau du boîtier : plastique  
Matériau du diffuseur : verre structuré 
Dimensions : 60 x 187 x 152mm 
Poids net : 0,403kg 

AD-SL-6629BLR/CCT 

Alimentation : 2 x batterie Li-ion 3,7V 1800mAh 
Source de lumière : LED, non remplaçable 
Puissance : 20W 
Flux lumineux : 1100lm 
Température de couleur : 3000/4000/6500K 
Teinte de couleur (designation) : blanc chaud/blanc neutre/blanc froid 
Angle de diffusion : 120° 
Indice de rendu des couleurs Ra/CRI : >80 
Charge solaire : panneau monocristallin 5,5V DC 600mA 3W 
Temps de charge via le panneau solaire : 9-10h 
Indice de protection IP : IP54  
Température de travail : -20°C – +60°C 
Matériau du boîtier : plastique  
Matériau du diffuseur : verre structuré 
Dimensions : 60 x 190 x 190mm 
Poids net : 0,488kg 

Technologie des capteurs 

Type de détecteur de mouvement : PIR (infrarouge) 
Angle de détection : 180° 

Portée de détection : 4-6m 
Durée d’éclairage après détection de mouvement : 20s 

Nettoyage et entretien 

L’entretien doit être effectué hors tension et après refroidissement du luminaire. Avant de commencer l'installation, coupez l'alimentation électrique du réseau. Les saletés déposées 
sur le boîtier du luminaire à la suite d'une utilisation normale doivent être nettoyées à l'aide d'un chiffon doux et de produits de nettoyage courants. N'utilisez pas de nettoyants 
caustiques ou de solvants. 

Service après-vente 

Si, malgré le soin que nous avons apporté à la conception et à la fabrication de votre 
produit, celui-ci ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter nos techniciens de 
l’équipe après-vente. 

Conseiller à la clientèle pour le commerce de détail 
Tél. : +48 (32) 43 43 110 int. 109, e-mail : techniczny@orno.pl 
Du lundi au vendredi de 8h00 à 17h00. 

Canaux de communication liés à la sécurité 

Toutes les plaintes et informations relatives à la sécurité des produits doivent être signalées au fabricant via le site web: www.adviti.pl. 

Informations complémentaires 

Étant donné que les données techniques sont sujettes à des modifications constantes, le fabricant se réserve le droit d'apporter des changements aux caractéristiques du produit 
et d'introduire d'autres solutions structurelles qui ne détériorent pas les paramètres et les valeurs utilitaires du produit. Des informations supplémentaires sur les produits ADVITI 
sont disponibles sur le site: www.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. ne peut être tenu responsable des conséquences résultant du non-respect des recommandations de cette 
notice. Orno-Logistic Sp. z o.o. se réserve le droit d'apporter des modifications à la notice - la version actuelle peut être téléchargée sur www.adviti.pl. Tous les droits de traduction/ 
interprétation et les droits d'auteur de cette notice sont réservés. 

 

RU 
LUNERA LED Солнечный прожектор с датчиком движения PIR  
Инструкция по эксплуатации 

 

Советы по безопасному использованию: предупреждения и предостережения относительно безопасного использования устройства.  

1. Перед использованием устройства прочтите данное руководство пользователя и сохраните его для дальнейшего использования.  
2. Выполнение самостоятельного ремонта и модификаций приводит к утрате гарантии.  
3. Устройство может использоваться исключительно в соответствии с его назначением. Любое другое использование считается опасным.  
4. Производитель не несет ответственности за повреждения, которые могут возникнуть в результате неправильного монтажа или эксплуатации устройства.  
5. Выполняйте все действия при отключенном питании. 
6. Не погружайте устройство в воду и другие жидкости. 
7. Не используйте устройство, если корпус поврежден. 
8. Не закрывайте устройство. Обеспечьте свободную циркуляцию воздуха. 
9. Прибор предназначен для использования в границах максимальной нагрузки. 
10. Перед первым использованием зарядите лампу в течение 2–3 дней на прямом солнечном свете. 
11. Не устанавливайте лампу в тени — солнечная панель должна иметь постоянный доступ к солнечному свету. 
12. Избегайте установки рядом с другими источниками света (например, уличными фонарями или прожекторами) — они могут мешать работе датчика сумерек. 
13. Не закрывайте солнечную панель во время работы — это снизит эффективность зарядки и сократит время освещения. 
14. Регулярно очищайте солнечную панель от пыли, листьев и загрязнений, чтобы поддерживать её эффективность. 
15. Не подвергайте аккумулятор воздействию высоких температур (например, огня, отопительных приборов или прямых источников тепла). 
16. При длительном неиспользовании (например, зимой) выключите лампу и храните её в сухом, хорошо проветриваемом месте. 
17. При выборе места установки светильника с датчиком движения следует учитывать следующие критерии: 
a) Место установки должно учитывать углы охвата датчика, чтобы обеспечить эффективное обнаружение движения. 
b) Датчик не должен быть направлен на яркие объекты (например, белые поверхности) или источники тепла, которые могут нарушать его работу. 
c) Избегайте установки рядом с устройствами, создающими сильное электромагнитное поле, а также с радиаторами и предметами, которые сильно отражают свет 

(зеркала, окна). 
d) Не устанавливайте светильник в местах, подверженных сильному ветру, где движущиеся объекты (например, деревья, шторы) могут вызывать ложные срабатывания 

датчика. Также избегайте мест вблизи приборов, создающих потоки воздуха (морозильники, кондиционеры, вентиляторы и т.д.). 
e) Загрязнение оптики датчика снижает дальность и чувствительность обнаружения движения, поэтому необходимо поддерживать её в чистоте. 
f) Если разница температур между движущимся объектом и окружающей средой невелика (например, в жаркие дни), дальность действия и скорость реакции датчика 

могут снижаться. 

Рекомендации по утилизации 
Каждое хозяйство является пользователем электрического и электронного оборудования и, следовательно, потенциальным производителем опасных для людей 
и окружающей среды отходов по причине присутствия в оборудовании опасных веществ, смесей и компонентов. С другой стороны, использованное оборудование 
является ценным материалом, из которого можно извлечь сырье, такое как медь, олово, стекло, железо и другие. Условное обозначение перечеркнутого мусорного 

бака, размещенное на оборудовании, упаковке или прикрепленных к нему документах, указывает на необходимость селективного сбора отходов электрического  
и электронного оборудования. Изделия, обозначенные таким образом, не могут быть выброшены в обычный мусор вместе с другими отходами, в противном случае 
за это грозит штраф. Маркировка означает, что оборудование появилось на рынке после 13 августа 2005 года. Пользователь обязан передать использованный прибор 
в указанный пункт сбора для дальнейшей его переработки. Использованное оборудование также может быть передано продавцу, в случае покупки нового изделия 
в количестве не больше, чем новое приобретаемое оборудование такого же вида. Информацию о доступной системе сбора использованного электрического оборудования 
можно получить в информационном пункте магазина и в городском либо районном управлении. Правильное обращение с использованным оборудованием предотвращает 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека! 

Использованные батареи и/или аккумуляторы следует рассматривать как отдельные отходы и помещать в отдельный контейнер. Использованные батареи или 
аккумуляторы следует сдать в пункт сбора/приема использованных батарей и аккумуляторов. Информацию о пунктах сбора/приема можно получить в местных 

органах власти или у продавца этого типа оборудования. Изношенное оборудование также может быть возвращено продавцу в количестве, не превышающем количество 
нового приобретаемого оборудования того же типа. Продукт оснащен переносной батарейкой. Способ установки и извлечения батареек приведен в инструкции ниже. 
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Используемые обозначения (таблица 1) 

1. Максимальная мощность светодиодов. 
2. Световой поток. 
3. Встроенный аккумулятор. 
4. Функция изменения цвета света. 
5. Производитель. 
6. Дополнительная документация и/или инструкция по эксплуатации. 
7. Изделие соответствует директивам ЕС. 
8. Утилизация использованного электрического оборудования.  

9. Утилизация отработанных батарей и аккумуляторов. 
10. Класс защиты III. 
11. Для использования внутри и снаружи. 
12. Минимальное расстояние, на котором может находиться светильник от освещаемых мест 

и предметов. 
13. Немедленно заменить треснувший или поврежденный плафон или экран, защитное стекло. 
14. Держите его в чистоте. 
15. Коды переработки (гофрированный картон). 

Описание 

Солнечный прожектор LUNERA LED — это экономичное и энергоэффективное решение для освещения территории, сада, беседки, подъезда или балкона. Устройство 
отличается беспроводной установкой, что обеспечивает простую установку в различных местах. Оснащён датчиком движения, который включает прожектор только 
при обнаружении движения, тем самым экономя заряд батареи. Благодаря регулировке цветовой температуры и яркости света пользователь может настроить осве-
щение в соответствии со своими потребностями. Конструкция предусматривает независимую регулировку положения солнечной панели и лампы, что позволяет 
точно выбрать угол освещения и оптимально разместить панель для наилучшего попадания солнечных лучей.  

Предназначение 

Солнечный прожектор предназначен для беспроводного наружного освещения в местах без доступа к электросети. Питание от встроенной солнечной панели обес-
печивает полностью автономную установку и эксплуатацию. Идеально подходит для освещения подъездов, садов и террас. Оснащён датчиком движения, а также 
регулировкой цветовой температуры и яркости света, что обеспечивает эффективную и энергосберегающую работу. 

Обслуживание  

1. Извлеките прожектор из упаковки. 
2. Открутите боковые винты, соединяющие прожектор с монтажной рамкой. 
3. С помощью рамки отметьте место установки. Просверлите два отверстия и вставьте в них дюбели. 
4. Закрепите монтажную рамку в выбранном месте, убедившись в её надёжности. 
5. Прикрепите прожектор к рамке, используя ранее открученные боковые винты. 
6. Отрегулируйте положение солнечной панели и прожектора под нужным углом. Включите устройство и проверьте его работу. 

Эксплуатация  

1. Нажмите и удерживайте кнопку ⏻, чтобы включить или выключить прожектор. 

2. После включения прожектор светит на полной мощности. Нажмите кнопку ⏻ один раз, чтобы уменьшить яркость до 50%, или дважды - до 20%. 

3. Используйте кнопку ○ для изменения цветовой температуры света (3000K / 4000K / 6500K). 

Технические характеристики 

AD-SL-6628BLR/CCT 

Питание: 2 × аккумулятор Li-ion 3,7В 1200мА·ч 
Источник света: LED, не заменяемый 
Мощность: 10Вт 
Световой поток: 700лм 
Цветовая температура: 3000/4000/6500K 
Цветность света (обозначение):  
тёплый белый/нейтральный белый/холодный белый 
Угол излучения: 120° 
Индекс цветопередачи Ra/CRI: >80 
Солнечная зарядка: монокристаллическая панель 5,5В DC 300мА 2Вт 
Время зарядки через солнечную панель: 9-10ч 
Степень защиты IP: IP54 
Рабочая температура: -20°C – +60°C 
Материал корпуса: пластик 
Материал плафона: структурированное стекло 
Размеры: 60 x 187 x 152мм 
Вес нетто: 0,403кг 

AD-SL-6629BLR/CCT 

Питание: 2 × аккумулятор Li-ion 3,7В 1800мА·ч  
Источник света: LED, не заменяемый 
Мощность: 20Вт 
Световой поток: 1100лм 
Цветовая температура: 3000/4000/6500K 
Цветность света (обозначение):  
тёплый белый/нейтральный белый/холодный белый 
Угол излучения: 120° 
Индекс цветопередачи Ra/CRI: >80 
Солнечная зарядка: монокристаллическая панель 5,5В DC 600мА 3Вт 
Время зарядки через солнечную панель: 9-10ч 
Степень защиты IP: IP54 
Рабочая температура: -20°C – +60°C 
Материал корпуса: пластик 
Материал плафона: структурированное стекло 
Размеры: 60 x 190 x 190мм 
Вес нетто: 0,488кг 

Технология датчика 

Тип датчика движения: инфракрасные датчик движения (ИК) 
Угол охвата: 180° 

Дальность действия: 4-6м 
Время свечения после обнаружения движения: 20с 

Очистка и техобслуживание 

Техническое обслуживание следует выполнять при отключенном питании и после остывания светильника. Перед началом установки обязательно отключите подачу 
питания в электрическую сеть. Загрязнения, отложившиеся на корпусе светильника в результате нормальной эксплуатации, следует смывать влажной салфеткой  
с применением общедоступных чистящих средств. Не используйте едкие чистящие средства или растворители.  

Послепродажное обслуживание 

Если, несмотря на тщательность, с которой мы разработали и изготовили ваш 
продукт, он не работает должным образом, обратитесь к нашим специалистам 
по послепродажному обслуживанию. 

Консультант розничных клиентов 
Тел.: +48 (32) 43 43 110 вн. 109, электронная почта: techniczny@orno.pl 
С понедельника по пятницу с 8:00 до 17:00. 

Каналы коммуникации, связанные с безопасностью 

Обо всех жалобах и информации, связанной с безопасностью продукта, следует сообщать производителю через сайт: www.adviti.pl 

Дополнительная информация 

В связи с тем, что технические характеристики постоянно модифицируются, производитель оставляет за собой право вносить изменения, касающиеся характеристик 
изделия, а также внедрять другие конструкционные решения, не ухудшающие параметры и потребительских свойств продукта. Дополнительную информацию  
о продуктах марки ADVITI можно найти на сайте www.adviti.pl. Orno-Logistic Sp. z o.o. не несет ответственности за последствия, возникающие из-за несоблюдения 
рекомендаций настоящей инструкции. Фирма Orno-Logistic Sp. z o.o. оставляет за собой право вносить изменения в инструкцию. Текущую версию можно загрузить  
с сайта www.adviti.pl. Все права на перевод/интерпретацию и авторские права на настоящую инструкцию защищены. 


